
7,6 / 3Ž 7,2 / 2 13/16Ž 7 / 2 12/16Ž

9 / 3 9/16Ž

5,2 / 2 11/16Ž 5 / 1 15/16Ž5 / 1 15/16Ž 5 / /16Ž5 / 1 15/16Ž

6,7 / 2 10/16Ž

Ž5 / 1 15/16Ž

SPRP28IN 
All spice 
28,5 x 14 cm
11 4/16 x 5 8/16”

SPRP24IN 
All spice 
24 x 14 cm
9 7/16 x 5 8/16 ”

SPRP18IN 
All spice 
17,7 x 14 cm
6 15/16 x 5 8/16”

CLSA01
Classic gourmet 
15,7 cm / 6 3/16”
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FDCU30 
Fine dine

 
LRSC27 
Lyra

LRCU27 
Lyra

 
FDCU25 
Fine dine

 
BACU23 
Banquet

SKCU23 
Ska

BANC22 
Banquet

GDCU21
White gold

FDCU20 
Fine dine

SPRP28IN 
All spice 
28,5 x 14 cm / 1 14/16 x 5 8/16”
ø 5 - 7 cm  / 1 15/16 x 2 12/16”

SPRP24IN 
All spice 
24 x 14 cm / 9 716 x 5 8/16”
ø 5 - 6,7 - 9 cm / 1 15/16 -
2 10/16 - 3 9/16”

SPRP18IN 
All spice 
17,7 x 14 cm / 6 15/15 x 5 8/16”
ø 5 - 7,2 cm / 1 15/16 - 2 13/16”

CLSA01 
Classic gourmet 
15,7 cm / 6 3/16”
ø 5,2 - 7,6 cm / 2 1/16 - 3”

SPRP28IN 
All spice 
28,5 x 14 cm / 1 14/16 x 5 8/16”
ø 5 - 7 cm  / 1 15/16 x 2 12/16”

SPRP24IN 
All spice 
24 x 14 cm / 9 716 x 5 8/16”
ø 5 - 6,7 - 9 cm / 1 15/16 -
2 10/16 - 3 9/16”

SPRP18IN 
All spice 
17,7 x 14 cm / 6 15/15 x 5 8/16”
ø 5 - 7,2 cm / 1 15/16 - 2 13/16”

CLSA01 
Classic gourmet 
15,7 cm / 6 3/16”
ø 5,2 - 7,6 cm / 2 1/16 - 3”

NOCU20 
Nordic

BACU20 
Banquet
 

BACU18 
Banquet

GDCU09 
White gold

FDCU09 
Fine dine
 

NOMG33
Nordic

FDMU30 
Fine dine

SKSM30 
Ska

OPSMG24
Minimax
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FDCP35 
Fine dine

 
FDTP40 
Fine dine

BACS01 
Banquet

 
FDCU30M1
Fine dine

 
GDCU21M
White gold

NNSU25 
Nano

CLCR25 
Classic gourmet

SPCB11 
All spice

NNBW10
Nano

GDCU09M
White gold

SPCU09 
All spice
 

CLCS30
Classic gourmet

NNCS27 
Nano

BACS30 
Banquet
 

BACS18
Banquet

BACS02 
Banquet

BAGB35 
Banquet

NOMB1
Nordic

SPRP28IN 
All spice 
28,5 x 14 cm / 1 14/16 x 5 8/16”
ø 5 - 7 cm  / 1 15/16 x 2 12/16”

SPRP24IN 
All spice 
24 x 14 cm / 9 716 x 5 8/16”
ø 5 - 6,7 - 9 cm / 1 15/16 -
2 10/16 - 3 9/16”

SPRP18IN 
All spice 
17,7 x 14 cm / 6 15/15 x 5 8/16”
ø 5 - 7,2 cm / 1 15/16 - 2 13/16”

CLSA01 
Classic gourmet 
15,7 cm / 6 3/16”
ø 5,2 - 7,6 cm / 2 1/16 - 3”

SPRP28IN 
All spice 
28,5 x 14 cm / 1 14/16 x 5 8/16”
ø 5 - 7 cm  / 1 15/16 x 2 12/16”

SPRP24IN 
All spice 
24 x 14 cm / 9 716 x 5 8/16”
ø 5 - 6,7 - 9 cm / 1 15/16 -
2 10/16 - 3 9/16”

SPRP18IN 
All spice 
17,7 x 14 cm / 6 15/15 x 5 8/16”
ø 5 - 7,2 cm / 1 15/16 - 2 13/16”

CLSA01 
Classic gourmet 
15,7 cm / 6 3/16”
ø 5,2 - 7,6 cm / 2 1/16 - 3”
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Le chauffe-assiettes
Idéal dans la restauration, surtout lors de la mise en 
place d’une prestation multi-site. Grâce à son emploi 
fl exible, tout comme son transport facile dans son sac 
spécialement conçu, le chauffe-assiettes garantit une 
utilisation optimale et facile dans les espaces de services 
tout en offrant pleine satisfaction à la clientèle. Le 
chauffe-assiettes permet une utilisation aisée et fl exible 
ainsi qu’une faible consommation d’énergie et s’adapte 
à tous types d’assiettes et de tasses.

Tellerwärmer
Ideal in der Gastronomie, insbesondere bei Einsatz an 
mehreren Orten. Dank der fl exiblen Verwendungsmöglichkeiten 
sowie des problemlosen Transports in der Spezialtasche sind 
eine optimale und einfache Verwendung des Tellerwärmers im 
Servicebereich ebenso wie höchste Kundenzufriedenheit 
gewährleistet. Der Tellerwärmer ist einfach und fl exibel in der 
Verwendung, zeichnet sich durch geringen Energie verbrauch 
aus und ist für alle Arten von Tellern und Tassen geeignet.

Plate warmer
Perfect for catering, especially when setting up a service 
in multiple locations. The plate warmer’s versatility and 
portability - in a specially designed bag - guarantees 
optimum and easy use in service areas while providing 
full customer satisfaction. This means the plate warmer 
is easy and fl exible to use, with low-energy consumption 
and fi ts all types of plates and cups.

The plate warmer:
• Depending on the outside temperature, the heating 

time may vary from 25 – 40 minutes to reach a 
comfortable temperature of 40 to 50°C for the items

• Up to 29 plates with a 29 cm maximum diameter 
can be kept at temperature using very little 
electricity.

• Integrated long-term temperature control through its 
sensor technology.

• Quiet operation & elegant design
• German quality product, TÜV and GSZ certifi ed
• Enhances the quality of the service
• Guaranteed customer satisfaction
• Cover fabric is fl ame retardant and easy to clean

Le chauffe-assiettes :
• Le temps de réchauffage est - selon la température 

extérieure - de 25 – 40 minutes pour atteindre une 
température des articles agréable, de 40 à 50°C

• Jusqu’à 29 assiettes de 29 cm de diamètre 
maximum peuvent être gardées à température et 
ceci à faible consommation d’énergie électrique

• Contrôle de température à longue durée intégrée 
grâce à sa technologie des capteurs

• Peu bruyant & design élégant
• Produit de qualité allemand, estampillé TÜV et GSZ
• Valorise la qualité du service
• Garantie de satisfaction auprès de la clientèle
• Tissu de la housse non propagateur de fl amme et 

facile à nettoyer

Tellerwärmer:
• Die Heizdauer bis zur Erreichung einer angenehmen 

Geschirrtemperatur von 40 bis 50° C beträgt je nach 
Außentemperatur 25 bis 40 Minuten.

• Es können bis zu 29 Teller mit einem Durchmesser 
von 29 cm warm gehalten werden, wobei der 
Stromverbrauch gering ist.

• Die integrierte Sensortechnologie ermöglicht eine 
langfristige Temperaturregelung.

• Geräuscharm und elegant im Design
• Deutsches Qualitätsprodukt, TÜV- und GSZ-geprüft
• Mehrwert im Service
• Kundenzufriedenheit garantiert
• Haube schwer entfl ammbar und leicht zu reinigen 

El calienta platos:
• El tiempo necesario para calentar el plato es –

dependiendo de la temperatura exterior– de 25 a 40 
minutos para lograr una adecuada temperatura de 
los artículos, de 40 a 50°C.

• Se pueden guardar hasta 29 platos de 29 cm, como 
máximo, manteniendo la temperatura con un bajo 
consumo de energía eléctrica.

• Control de temperatura de larga duración integrada 
gracias a la tecnología de sus sensores.

• Poco ruido y elegante diseño
• Producto alemán de alta calidad, con certifi cación 

Tüv y GSZ
• Valoriza la calidad del servicio
• Garantía de satisfacción de los clientes
• Tejido de la funda ignifuga de fácil limpieza En

En

Fr

De

Es

Fr

De

Es
Calienta platos
Ideal en el ámbito de la restauración, en particular 
para servicios en multitud de emplazamientos. Gracias 
a su uso fl exible y a su fácil transporte en una bolsa 
especialmente diseñada para este producto, el 
calienta platos garantiza una utilización óptima y fácil 
en los espacios de servicios, al tiempo que satisface 
plenamente a los clientes. El calienta platos permite un 
uso fácil y fl exible, además tiene un bajo consumo de 
energía y se adapta a todo tipo de platos y tazas.

Plate warmer
Tellerwärmer
Chauffe-assiette
Calienta plato

100-TW30
1
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Cloche thermique
Le système de cloche thermique de RAK Porcelaine garantit 
d’excellentes performances de maintien en température. Les plats 
peuvent ainsi êtres conservés dans d’excellentes conditions durant 
30 minutes, ce qui optimise l’utilisation notamment en service 
en chambre. Composé d’une sous-assiette et d’une cloche, 
l’ensemble est conçu dans un matériau 100% garanti contact 
alimentaire et formé d’une double paroi emprisonnant un matériau 
isolant. Les 2 parties peuvent s’entretenir au lave-vaisselle et sont 
parfaitement empilables afi n de faciliter le service et le rangement. 
La surface est très résistante aux rayures et aux chocs.

Wärmeglocke
Das Wärmeglockensystem von RAK Porzellan garantiert eine 
herausragende Warmhalteleistung. Die Gerichte werden so 30 
Minuten lang unter hervorragenden Bedingungen warm gehalten, 
was insbesondere im Zimmerservice von Nutzen ist. Der Artikel 
aus Unterteller und Glocke besteht aus 100 % lebensmittelechtem, 
doppelwandigem Material mit isolierender Zwischenschicht. Beide 
Teile sind spülmaschinenfest und perfekt stapelbar. Die Oberfl äche
ist kratz- und stoßfest.

Thermal cover
The RAK Porcelain thermal cover system guarantees outstanding 
performance maintaining optimum food temperatures. Dishes can 
be kept under excellent conditions for 30 minutes which is ideal for 
room service. Consisting of a base and cover, the set is made from 
a material 100% guaranteed for food contact. It is a double walled 
insulated construction. The two parts are dishwasher safe and are 
perfectly stackable to simplify both service and storage. The surface 
is very shock and scratch resistant.

En

Fr

De

Es
Campana térmica
El sistema de campana térmica de RAK Porcelaine garantiza un 
excelente rendimiento en el mantenimiento de la temperatura. Los 
platos pueden así conservarse en excelentes condiciones durante 30 
minutos, lo que optimiza su utilización, en particular para el servicio 
de habitaciones. Compuesta por un bajoplato y una campana, el 
conjunto está concebido en un material garantizado en un 100 % 
para el contacto con los alimentos y formado por una doble pared 
que contiene material aislante. Las dos partes pueden lavarse en el 
lavavajillas y son perfectamente apilables para facilitar el servicio y 
guardarlo sin problemas. La superfi cie es muy resistente
a las rayaduras y los choques.

External dimensions / Außenmaße/
dimensions extérieures / dimensiones exteriores :
ø 32,5 cm - 3 15/16” 
h = 10 cm - 12 13/16”
Interior dimensions / Innenmaße /
dimensions intérieures / dimensiones interiores : 
ø 29,5 cm - 2 6/16”
h = 6 cm - 11 10/16”

BUBC26 CLFP27 NNPR27

To be used with plates /  Verwendbar mit den Tellern / S’utilise avec les assiettes / Se utiliza con los platos

Thermal cover 
Cloche thermique 
Wärmeglocke
Campana térmica
TDHL01

 1  
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Quality

Our know-how meets outstanding 
longevity

Our intensive porcelain vitrifi cation process 
strengthens the items, reduces the risk of chipping 
and withstands chemical degradation occurring 
in dishwashers to attain optimum strength. Being 
certain of the high longevity of our products 
means you, as a professional, can perfectly
control your operating costs.

RAK Porcelain: the certifi ed quality 

RAK Porcelain strives for excellence. Each 
collection that we design follows strict 
specifi cations meeting European ISO 9001/2000 
standards, approved by tests from Bureau Veritas, 
SFC in France and CERAM Laboratory in the 
United Kingdom.

RAK industrial site

Unser Know-how für unerreichte 
Langlebigkeit

Unser Verfahren zur Intensivversiegelung des 
Porzellans ermöglicht eine Verstärkung der Teile, 
senkt das Bruchrisiko und mindert die Gefahr 
einer chemischen Beschädigung während des 
Spülvorgangs. Das Porzellan bietet damit eine 
optimale Widerstandsfähigkeit. Weil Sie unsere 
Produkte viele Jahre lang einsetzen können, behalten 
Sie auch die Nutzungskosten genau im Blick.

RAK Porzellan: Zertifi zierte Qualität 

RAK Porzellan ist stets bestrebt, höchste 
Standards zu erreichen. Alle Kollektionen erfüllen 
eine Anforderungsspezifi kation, die genau den 
nach ISO 9001/2000 zertifi zierten Normen 
entspricht. Die Einhaltung der Spezifi kationen wird 
von VERITAS sowie in Frankreich von SFC und in 
Großbritannien vom Labor CERAM geprüft.

En De

Notre savoir-faire au service d’une 
longévité hors pair

Notre procédé de vitrifi cation intense de la 
porcelaine permet de renforcer les pièces, limiter 
les risques d’ébréchures et résister aux agressions 
chimiques lors des passages au lave-vaisselle 
pour une résistance optimale. L’assurance de la 
grande longévité de nos produits vous permet, en 
tant que professionnels, une parfaite maîtrise des 
coûts d’exploitation.

RAK Porcelain : la qualité certifi ée 

RAK Porcelain aspire à l’excellence. Chaque 
collection développée suit un cahier des charges 
strict répondant aux normes européennes 
certifi ées ISO 9001/2000, approuvées par les 
tests du bureau VERITAS, de SFC en France et du 
laboratoire CERAM au Royaume-Uni.

Nuestro saber-hacer al servicio de 
una longevidad sin igual

Nuestro procedimiento de vitrifi cación intensa 
de la porcelana permite reforzar las piezas, 
reducir los riesgos de desportilladura y soportar 
las agresiones químicas del lavavajillas con una 
resistencia óptima. La garantía de longevidad de 
nuestros productos permite a los profesionales
controlar los costes de explotación.

RAK Porcelain: calidad certifi cada

RAK Porcelana aspira a la excelencia. Todas las 
colecciones han sido desarrolladas siguiendo un 
estricto pliego de condiciones que responde a 
las normas europeas, cuentan con certifi cación 
ISO 9001:2000 y han sido acreditadas por la 
entidad Bureau VERITAS, SFC en Francia y por el 
laboratorio CERAM en el Reino Unido.

Fr Es

EsFrDeEn

Oven + 300 °C
The RAK oven safe porcelain 
gradually increases in temperature 
to ensure gentle cooking of food 
meaning your dishes will keep their 
fl avour longer.

Microwave
RAK porcelain ensures cooking or 
quick reheating without altering the 
taste or fl avour of your dishes. 

Holding of temperature
Once put on the table the
dishes keep their heat ensuring 
the content remains at the right
temperature giving you the time 
to enjoy it.

Dishwasher
The RAK porcelain’s smooth 
enamel is quick and easy to 
clean. Thanks to the quality, 
your tableware will stay as new 
for a long time.

Mechanical shock
The exceptional hardness of the 
RAK porcelain ensures it is highly
chip and shock resistant. It is 
therefore very easy to stack. 

Thermal shock
From the freezer to the microwave, 
RAK porcelain withstands 
differences in temperature thanks 
to the exceptional hardness of its 
material making it highly thermal
shock resistant.

100% Hygiene
RAK cooking porcelain is a 100% 
natural, guaranteed lead-free 
product. It is non-porous and 
does not absorb grease, odours 
or bacteria ensuring you optimum 
hygiene.

Ofen + 300 °C
RAK Porzellan erwärmt sich im 
Ofen progressiv, sodass 
Lebensmittel schonend gegart
werden. Ihre Speisen wahren ihren 
Geschmack auf diese 
Weise länger.

Mikrowelle
RAK Porzellan garantiert Ihnen ein
Garen oder schnelles Aufwärmen 
ohne Geschmacks- und 
Aromaveränderung 
Ihrer Speisen.

Warmhalten
Nach dem Servieren bleiben 
die Teller warm und halten den 
Inhalt auf einer angemessenen 
Temperatur, um Speisen ohne 
Zeitdruck zu genießen.

Geschirrspüler
Die glatte Oberfl äche von RAK 
Porzellan ermöglicht eine schnelle, 
einfache Reinigung. Dank ihrer hohen 
Qualität sehen die Produkte auch nach 
längerem Gebrauch noch wie neu aus.

Choc mécanique
La dureté exceptionnelle de la 
porcelaine RAK lui confère une 
grande résistance à l’ébréchure et 
au choc mécanique. L’empilage 
des différentes pièces est ainsi 
facilité. 

Wärmeschocks
RAK Porzellan widersteht
Temperatur unterschieden zwischen 
Tiefkühlfach und Mikrowelle 
dank der außergewöhnlichen 
Härte seines Werkstoffs, die ihm 
eine hohe Festigkeit gegenüber 
Temperaturschocks verleiht.

100% Hygiene
RAK Küchenporzellan ist ein 100% 
natürliches Produkt, garantiert 
bleifrei. Es ist unporös und nimmt 
daher weder Fett noch Gerüche 
oder Bakterien auf; es sorgt somit 
für perfekte Hygiene.

Four + 300 °C
La porcelaine RAK mise au  four 
monte progres sivement  en 
température pour une cuisson en 
douceur des aliments. Ainsi, vos 
préparations conservent leurs 
saveurs plus longtemps.

Micro-ondes
La porcelaine RAK vous assure  une 
cuisson ou un réchauffage  rapide 
sans altération des goûts ou  des 
saveurs de vos préparations.

Maintien en température
Une fois sur la table, les plats
restent chauds pour maintenir 
leur contenu à bonne température, 
le temps de la dégustation.

Lave-vaisselle
L’émail lisse de la porcelaine 
RAK permet un nettoyage facile 
et rapide. Grâce à leur grande 
qualité, vos pièces conserveront 
longtemps leur aspect neuf.

Choc mécanique
La dureté exceptionnelle de la 
porcelaine RAK lui confère une 
grande résistance à l’ébréchure et 
au choc mécanique. L’empilage des 
différentes pièces est ainsi facilité. 

Choc thermique
Du congélateur au micro-ondes, la 
porcelaine RAK résiste aux écarts 
de température grâce à la dureté 
exceptionnelle de son matériau qui 
lui confère une grande résistance au 
choc thermique. 

100 % Hygiène
La porcelaine culinaire RAK est un 
produit 100 % naturel, garantie sans 
plomb. Non poreuse, elle n’absorbe 
ni graisses, ni odeurs, ni bactéries et 
vous assure une hygiène parfaite.

Horno + 300 °C
La porcelaine RAK mise au 
four monte progres sivement 
en température pour une cuisson 
en douceur des aliments. Ainsi, 
vos préparations conservent leurs 
saveurs plus longtemps.

Microondas
La porcelana RAK le garantiza una 
cocción o un calentamiento rápidos sin 
alterar el gusto o los sabores de sus 
platos. 

Mantenimiento de la temperatura
Una vez en la mesa, los platos conservan 
el calor, para mantener el contenido de
estos a la temperatura adecuada durante 
el tiempo de la degustación 

Lavavajillas
El esmalte liso de la porcelana RAK per-
mite una limpieza fácil y rápida. Gracias a 
su gran calidad, las piezas estarán como 
nuevas durante más tiempo. 

Choque mecánico 
Del congelador al microondas, la 
porcelana RAK resiste las diferencias 
de temperatura gracias a la excepcional 
dureza de su material que le confi ere una 
gran resistencia a los choques térmicos.  

Choque térmico
La porcelana culinaria RAK es un produc-
to 100 % natural, garantizado sin plomo.
Al no ser porosa, no absorbe grasas, 
ni olores, ni bacterias y le garantiza una 
higiene perfecta. 

100 % Higiene
La porcelaine culinaire RAK est un 
produit 100 % naturel, garantie sans 
plomb. Non poreuse, elle n’absorbe ni 
graisses, ni odeurs, ni bactéries et vous 
assure une hygiène parfaite.
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Plates specifications

Weight
Poids
Gewicht
Peso

Recommendations of use
Recommandations d’usage
Gebrauchsempfehlungen 
Recomendación de uso

Design perception
Perception design
Design-Empfi ndung  
Percepción diseño

Item
Article
Artikel
Artículo

Profi le view
Vue de profi l
Profi lschnitt
Vista de perfi l

Thickness of the rim
Épaisseur de l’aile
Randstärke
Espesor de la ala

Profi le type
Type de profi l
Profi ltyp
Tipo de perfi l

Lateral shock resistance
Résistance aux chocs latéraux
Bruchwiderstand
Resistencia de choque lateral

Reference
Référence 
Referenz
Referencia

* Also applies on Line-Z and Playa and decorated items 1973 and Tweeg / Auch auf Line-Z und Playa anwendbar und Dekorationselemente 1973 und Tweeg / Applicable également sur Line-Z et 
Playa et les éléments décoratifs 1973 et Tweeg / Aplicable también sobre Line Z y Playa y artículos decorados 1973 y Tweeg
** Also applies on Metropolis, Leon, Rondo and decorated items Bahamas,Yasmeen and Castello / Auch auf Metropolis, Leon, Rondo anwendbar und Dekorationselemente Bahamas,Yasmeen 
und Castello / Applicable également sur Metropolis, Leon, Rondo et les éléments décoratifs Bahamas,Yasmeen et Castello / Aplicable también sobre Metropolis Leon, Rondo y artículos decorados 
Bahamas, Yasmeen y Castello

*** Also applies on Golden and Zephyr / Auch auf Golden und Zephyr anwendbar / Applicable également sur Golden et Zephyr / Aplicable también sobre Golden y 
Zephyr

640 g
1 7/16 lbm

810 g 
1 13/16 lbm

880 g
1 15/16 lbm

710 g
1 9/16 lbm

676 g
1 8/16 lbm

900 g
2 lbm

860 g
1 4/16 lbm

710 g
1 9/16 lbm

930 g
2 1/16 lbm

730 g
1 10/16 lbm

910 g
2 lbm

750 g
1 10/16 lbm

Intensive
Soutenu
Sehr häufi g
Constante 

Intensive
Soutenu
Sehr häufi g
Constante

Intensive
Soutenu
Sehr häufi g
Constante

Intensive
Soutenu
Sehr häufi g
Constante

Intensive
Soutenu
Sehr häufi g
Constante

Intensive
Soutenu
Sehr häufi g
Constante

Semi-intensive
Semi-intensif 
Häufi g
Semi-intensivo 

Heavy-duty
Intensif 
Intensiv
Intensivo 

Heavy-duty
Intensif 
Intensiv
Intensivo 

Heavy-duty
Intensif 
Intensiv
Intensivo 

Heavy-duty
Intensif 
Intensiv
Intensivo 

Heavy-duty
Intensif 
Intensiv
Intensivo 

Fine dining
Restauration haut de gamme
Top-Gastronomie
Restauración de gama alta 

Fine dining
Restauration haut de gamme
Top-Gastronomie
Restauración de gama alta 

Fine dining
Restauration haut de gamme
Top-Gastronomie
Restauración de gama alta 

Fine dining
Restauration haut de gamme
Top-Gastronomie
Restauración de gama alta 

Fine dining
Restauration haut de gamme
Top-Gastronomie
Restauración de gama alta 

Fast moving restaurants
Restauration traditionnelle
Großgastronomie 
Restauración tradicional 

Fast moving restaurants
Restauration traditionnelle
Großgastronomie 
Restauración tradicional 

Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Großgaststätten - banqueting - catering
Bar - cerveceriá - banquets - catering

Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Großgaststätten - banqueting - catering 
Bar - cerveceriá - banquets - catering

Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Großgaststätten - banqueting - catering 
Bar - cerveceriá - banquets - catering

Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Bistro-Brasserie - banqueting - catering
Großgaststätten - banqueting - catering 
Bar - cerveceriá - banquets - catering

Bistro-brasserie - banqueting - catering
Bistro-brasserie - banqueting - catering
Großgaststätten - banqueting - catering 
Bar - cerveceriá - banquets - catering

Premium
Premium
Premium
Premium

Premium
Premium
Premium
Premium

Premium
Premium
Premium
Premium

Premium
Premium
Premium
Premium

Premium
Premium
Premium
Premium

Elegant
Élégant
Elegant
Elegante

Elegant
Élégant
Elegant
Elegante

Elegant
Élégant
Elegant
Elegante

Standard
Courant
Standard
Estándar

Standard
Courant
Standard
Estándar

Strong, standard
Robuste, courant
Robust, standard
Robusto, estándar

Strong, standard
Robuste, courant
Robust, standard
Robusto, estándar

Fine Dine
27 cm - 10 10/16 “

Nordic
28 cm - 11”

White Gold King*** 
26 cm - 10 4/16”

Lyra
27 cm - 10 10/16”

Nabur
27 cm - 10 10/16”

AllSpice
27 cm - 10 10/16”

Mazza
26 cm - 10 4/16”

Classic Gourmet*
27 cm - 10 10/16”

Ska Round
28 cm - 11”

Pixel
27 cm - 10 10/16”

Ska Square
27 cm - 10 10/16”

Banquet**
27 cm - 10 10/16”

3,6 mm
2/16”

3,0 mm
2/16”

5,0 mm
3/16”

5,0 mm
3/16”

4,0 mm
3/16”

4,0 mm
3/16”

4,5 mm
3/16”

5,0 mm
3/16”

4,5 mm
3/16”

5,0 mm
3/16”

5,1 mm
3/16”

5,1 mm
3/16”

Sharp
Saillant
Schlank
Saliente

Sharp
Saillant
Schlank
Saliente

Rolled
Rond
Rund
Redondo

Sharp
Saillant
Schlank
Saliente

Rolled
Rond
Rund
Redondo

Sharp
Saillant
Schlank
Saliente

Rolled
Rond
Rund
Redondo

Strength
Rond renforcé
Rund verstärkt
Redondeado reforzado

Rolled
Rond
Rund
Redondo

Strength
Rond renforcé
Rund verstärkt
Redondeado reforzado

Rolled
Rond
Rund
Redondo

Strength
Rond renforcé
Rund verstärkt
Redondeado reforzado

FDFP27 

NOFP28 

GDSP26

LRFP27

NBFP27

SPSP27

MZSP26

CLFP27

SKRFP28

PXFP27

SKSFP27

BAFP27
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Shapes

Heavy-duty
Für intensiven Gebrauch
Usage intensif
Uso intensivo

Intensive use
Für häufi gen Gebrauch
Usage soutenu
Uso constante

Oval / Oval / Ovale / Oval 

Rectangular / Rechteckig / Rectangulaire / Rectangular 

Round rimless / Rund ohne Rand / Ronde coupe / Redondo sin borde

NanoNordic AllSpice 
Cilantro

Line-Z

Playa

Classic Gourmet Mazza 
Rectangular

Banquet 
Steak

Nano 
oval rimless

Banquet 
oval with rim

Pixel 
oval

Fine Dine 
oval

Square / Quadratisch / Carrée / Cuadrado

Irregular Design / Asymmetrisch / Déstructurée / Destructurado

PlayaAllSpice 
Ginger

AllSpice 
Sesame

AllSpice 
Peppermint

AllSpice 
Cayenne

AllSpice 
Vanilla

White Gold

Round with rim / Rund mit Rand / Ronde à aile / Redondo con ala

Banquet Pixel Classic Gourmet Line-ZMetropolis

AllSpice 
Wasabi

AllSpice 
Pepper

Minimax 
Sandwich platter

Ska 
Steak

Minimax 
platter
Drop shape

Nabur

Fine Dine Lyra Nordic Playa White Gold

Classic Gourmet Mazza Line-ZWhite Gold Ska
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Eared oval dish 
Plat à gratin ovale 
Platte oval
Plato oval 
OPOD30   30 x 16 x 5,2 cm - 78 cl

11 13/16 x 6 5/16 x 2 1/16” - 
26 6/16 oz

 6

Eared oval dish 
Plat à gratin ovale
Platte oval
Plato oval 
OPOD25   25 x 14 x 4,3 cm - 42 cl

9 13/16 x 5 8/16 x 1 11/16” - 
14 3/16 oz

 24

Eared oval dish 
Plat à gratin ovale
Platte oval 
Plato oval 
OPOD24   24 x 13 x 4 cm - 32,5 cl

9 7/16 x 5 2/16 x 1 9/16” - 11 oz
 12

Eared oval dish 
Plat à gratin ovale
Platte oval
Plato oval 
OPOD20   20 x 11 x 3,5 cm - 20 cl

7 14/16 x 4 5/16 x 1 6/16”
 12

Eared round dish 
Plat à gratin rond
Platte rund
Plato redondo 
OPRD16   16 cm - 45 cl

6 5/16 - 15 3/16”
 12 

Rectangular dish
with grip
Plat rectangulaire à poignées
Platte rechteckig mit Griffen
Plato rectangular con asas
OPRT16  16 cm / 6 5/16”

 6

Oval dish 
Plat oval 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOV40   40 x 23 x 4 cm - 154 cl

15 15/16 x 9 1/16 x 1 9/16” - 
52 1/16 oz

 2

Oval dish 
Plat oval 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOV36   36 x 22 x 5 cm - 136 cl

14 3/16 x 8 7/16 x 1 15/16” - 
46 oz

 2

Oval dish 
Plat oval 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOV29   29 x 14 x 5,7 cm - 100 cl

11 10/16 x 5 8/16 x 2 4/16” -
33 13/16 oz

 6

Oval dish 
Plat oval 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOV24   24 x 14,3 x 4,2 cm - 54 cl

9 7/16 x 5 10/16 x 1 10/16” - 
18 4/16 oz

 6

Oval dish
Plat ovale
Platte oval
Fuente oval 
BUOD37   37 x 25,5 x 5 cm

14 9/16 x 10 1/16 x 1 15/16”
 4

Oval dish 
Plat ovale 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOD30   30 x 20 x 5 cm

11 13/16 x 7 14/16 x 1 15/16”
 5

Oval dish 
Plat oval 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOD28   28 x 19 x 5 cm

11  x 7 8/16 x 1 15/16”
 6

Oval dish 
Plat oval 
Platte oval 
Fuente oval 
BUOD25   25 x 18 x 5 cm

9 13/16 x 7 1/16 x 1 15/16”
 6

Oval platter
Plat ovale
Platte oval
Fuente oval 
BUOP56   56 x 21 cm - 220 cl

22 1/16 x 8 4/16” - 74 6/16 oz

 1  

Rectangular pan 
Plat rectangulaire 
Platte rechteckig
Fuente rectangular
BURP44   44 x 36 x 6 cm - 500 cl

17 5/16 x 14 3/16 x 2 6/16” - 
169 1/16 oz

 1

Rectangular pan 
Plat rectangulaire 
Platte rechteckig
Fuente rectangular
BURP37   37 x 30 x 6 cm - 347 cl

14 9/16 x 11 10/16 x 2 6/16” - 
117 5/16 oz

 1  

Rectangular pan 
Plat rectangulaire 
Platte rechteckig
Fuente rectangular
BURP30   30 x 23,8 x 6,4 cm - 212 cl

11 13/16 x 9 6/16 x 2 8/16” - 
71 11/16 oz

 2  

Dishes for all types of cooking Large dishes 
Plats de grande taille

Große Schalen 

Fuentes grandes

Cookware

Our easy-to-use “universal cooking” dishes let you cook, 
present and serve your culinary creations straight from 
oven to the table, for dining room service or a buffet 
presentation. Designed according to rigorous quality 
standards, our large dishes or individual portions simplify 
the daily work of catering professionals and offer a variety 
of products to suit every need.

Kulinarische Artikel

Unsere praktischen Formen für alle Herdarten können 
zur Zubereitung, zum Anrichten und zum Servieren der 
kulinarischen Kreationen verwendet werden. So gelangen 
die Speisen gleich aus dem Ofen auf den Tisch oder aufs 
Buffet. Die nach rigorosen Qualitätskriterien entwickelten 
Groß- und Portionsformen erleichtern die tägliche Arbeit 
in der Gastronomie und bieten durch ihre große Vielfalt in 
jeder Situation die richtige Lösung.

En De

Articles culinaires

Faciles d’emploi, nos plats « toutes cuissons » permettent 
de cuire, de présenter et de servir vos créations culinaires 
directement du four à la table, pour un service en salle 
ou pour une présentation sur buffet. Conçus à partir de 
critères de qualité rigoureux, nos plats de grande taille ou 
nos portions individuelles simplifi ent le travail quotidien 
des professionnels de la restauration et offrent une 
diversité adaptée à chaque besoin.

Artículos culinarios

De uso fácil, nuestras fuentes “para todo tipo de 
cocción” permiten cocinar, presentar y servir las 
creaciones culinarias directamente del horno a la 
mesa, para un servicio en sala o una presentación 
de tipo buffet. Concebidas con rigurosos criterios de 
calidad, nuestras fuentes de gran tamaño o nuestras 
porciones individuales simplifi can el trabajo diario de los 
profesionales de la restauración y ofrecen una diversidad 
adaptada a cada necesidad.

Fr Es

Dishes with grip handles 
Plats à oreilles 

Schalen mit Griffen

plato con asas
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Dishes/Ramekins 
Coupelles/Ramequins
Schälchen/Auflaufformen 
Copela/Cuencos

Tureen et casseroles
Terrines et cassolettes

Terrines und Pfännchen

Tarrinas y cacerola

Square dish 
Ravier carré 
Schale quadratisch 
Rabanera cuadrada 
SKSTD11  11 x 11 cm / 4 5/16 x 4 5/16”

 12  

Oval pie dish stackable
Plat à gratin oval empilable
Kuchenteller oval stapelbar
Fuente a tarta apilable 
OPOS20   20 x 12 cm - 42 cl

7 14/16 x 4 12/16” - 14 3/16 oz
 6

Pie dish
Plat à gratin 
Schale rechteckig
Plato postre
OPPD15   15 x 11 - 28 cl

5 14/16 x 4 5/16 - 9 7/16 oz

 6  

Rectangular dish 
Ravier rectangulaire 
Schale rechteckig 
Plato postre 
SKRTD15   15 x 10 x 3,5 cm - 22 cl

5 14/16 x 3 15/16 x 1 6/16” -
7 7/16 oz

 12  

Ramekin Chives
Ramequin Chives
Aufl aufform Chives
Cuenco Chives
SPCB32   14 cm - 32 cl / 5 8/16” - 10 13/16 oz

 6  

Ramekin Chives
Ramequin Chives
Aufl aufform Chives
Cuenco Chives
SPCB20   11 cm - 20 cl / 4 5/16” - 6 12/16 oz

 6  

Ramekin Chives
Ramequin Chives
Aufl aufform Chives
Cuenco Chives
SPCB11   8 cm - 11 cl / 3 2/16” - 3 12/16 oz

 6  

Ramekin
Ramequin
Aufl aufform
Cuenco
BABR02  8 cm - 10 cl / 3 2/16” - 3 6/16 oz

 12  

Ramekin stackable
Ramequin empilable 
Aufl aufform stapelbar 
Cuenco apilable
BABR03  7 cm - 6 cl / 2 12/16” - 2 oz

 12

Ramekin 
Ramequin 
Aufl aufform  
Cuenco 
BABR01  7 cm - 6 cl / 2 12/16”

 12  

Ramekin with grooves 
Ramequin plissé 
Aufl aufform gerillt
Cuenco estriado
ACRG10   10 cm - 7 cm - 33 cl

3 15/16” - 2 12/16 “ - 11 3/16 oz

 12  

Ramekin with grooves 
Ramequin plissé
Aufl aufform gerillt
Cuenco estriado
ACRG09   9 cm - 5 cm - 19 cl

3 9/16” - 1 15/16” - 6 7/16”

 12  

Ramekin 
Ramequin 
Aufl aufform  
Cuenco 
BABW14   14 cm - 6 cm - 63 cl

5 8/16” - 2 6/16” - 21 5/16 oz

 12  

Ramekin 
Ramequin 
Aufl aufform  
Cuenco 
BABW12   12 cm - 6 cm - 48 cl

4 12/16” - 2 6/16” - 16 4/16 oz

 12  

Square bowl
Coupelle carrée
Schälchen quadratisch
Bol frutero cuadrado
OPFB10   10 x 10 x 4 cm - 18 cl

3 15/16 x 3 15/16 x 1 9/16” -
6 12/16 oz

 6  

Rectangular tureen & Lid
Terrine rectangulaire & couvercle
Terrine rechteckig & Deckel
Tarrina rectangular & tapa
OPTU23   23 x 18 x 13,7 cm - 160 cl

9 1/16 x 7 1/16 x 5 6/16” - 
54 2/16 oz

 2  

Rectangular tureen & Lid
Terrine rectangulaire & couvercle
Terrine rechteckig & Deckel
Tarrina rectangular & tapa
OPTU20   19,5 x 15,4 x 11,6 cm - 104 cl

7 11/16 x 6 1/16 x 4 9/16” - 
35 3/16 oz

 2  

Rectangular tureen & Lid
Terrine rectangulaire & couvercle
Terrine rechteckig & Deckel
Tarrina rectangular & tapa
OPTU16   16,4 x 13,5 x 10 cm - 60 cl

6 7/16 x 5 5/16 x 3 15/16” - 
20 5/16 oz 

 2  

Rectangular tureen & Lid
Terrine rectangulaire & couvercle
Terrine rechteckig & Deckel
Tarrina rectangular & tapa
OPTU15   15 x 11,8 x 9 cm - 39 cl

5 14/16 x 4 10/16 x 3 9/16” - 
13 3/16 oz

 2  

Rectangular tureen & Lid
Terrine rectangulaire & couvercle
Terrine rechteckig & Deckel
Tarrina rectangular & tapa
OPTU13   13 x 10,2 x 7,7 - 30 cl

5 2/16 x 4 x 3 1/16” -
10 2/16 oz

 2  

Rectangular tureen & Lid
Terrine rectangulaire & couvercle
Terrine rechteckig & Deckel
Tarrina rectangular & tapa
OPTU12   11,7 x 9,2 x 7 cm - 20 cl

4 10/16 x 3 10/16 x 2 12/16” - 
6 12/16 oz

 2  

Handi* bowl & lid
Bol handi & couvercle
Handi Schale & Deckel 
Handi Bol & tapa
OPHB150   17 x 18,5 x 13 cm- 150 cl

6 11/16 x 7 5/16 x 5 2/16” - 
50 12/16 oz

 2

Handi* bowl & lid
Bol handi & couvercle
Handi Schale & Deckel 
Handi Bol & tapa
OPHB89   19 x 19,5 x 10 cm - 90 cl

7 8/16 x 7 11/16” x 3 15/16” 
- 30 7/16 oz

 1

Handi* bowl & lid
Bol handi & couvercle
Handi Schale & Deckel 
Handi Bol & tapa
OPHB85   14,8 x 16,5 x 11 cm - 85 cl

5 13/16 x 6 8/16 x 4 5/16” -
28 12/16 oz

 2 

Handi*  bowl & lid
Bol handi & couvercle
Handi Schale & Deckel 
Handi Bol & tapa
OPHB50   14,5 x 15,5 x 9 cm - 50 cl

5 11/16 x 6 2/16 x 3 9/16” - 
16 15/16 oz

 4

*Handi is an indish bowl
*Handi est un bol indien
*Handi ist eine indische Schale
*Handi es un bol indio

  Pieces per box
 Pièces par boîte
 Stück pro Karton
 Piezas por caja

 Stored in Europe
 Entreposé en Europe
 In Europa gelagert
 Almacendo en Europa
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